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ABSTRACT

This qualitative research aimed at analyzing the person as a role model in transferring knowledge
on the wisdom of Pak Thong Chai silk, Nakhon Ratchasima Province. The participants were 17 village sages
who were purposively selected from 17 villages in Pak Thong Chai District, Nakhon Ratchasima Province.
A structured interview with a very high consistency level for all items was used and the data were
collected by observing and conducting in-depth interviews in April 2017, divided into 3 periods of a
week each. The data were analyzed by summarizing each content and the overview and the results were
presented in a descriptive way. The findings revealed that the role of the village sage as a model person
had been inherited from generation to generation and it created experience and expertise. This led
to various thinking changes for the development of innovative processes, created a silk identity for one's
own family, member groups and communities, helped generate income and resulted in a higher living
standard. In terms of transferring local wisdom methods, the role in using personal media was
displayed, started by conveying familiar, friendly words and the process of making the silk objects was
demonstrated. Then, the actual practice was required, including monitoring, recommending and helping to fix
every step. Every process started from within the family, people in the community, people with the
same job, other communities, and other provinces. This process enabled the recipients to continuously learn
and accumulate real experiences.
Keywords : Person as a role model, Roles of person, Local sages, Knowledge transfer, Local wisdom,

Silk making

UNANED

msdeasdmiuniseninvesdnuiviesiuliviviugalanAtmilunsided 3 nguszacd
Lﬁaimiwzﬁwmmﬁaqﬂma‘17iﬁm’amia'nemammmiqﬁﬂz:yzywmiﬁ']ﬁﬂw{]ﬂﬁﬂsﬁa JInTaunIIIFAUN
Tuiufisunetinsade Samtauasswdun $1umu 17 mithu Bennguiliteyandnuuuianzaaiu
Useajvntiu mjthuas 1 au 59 17 au lduuudunealuuuilasseieiifidmuaenndos 1.00 vnde
dununadeyalasasiiuiiniasusyihnmsdunuelBdnlufousseu 2560 wabu 3 9 9 oy 1 &
ynsiesgiteyatonisasiidomudaznuaragunmai tiauenadieinssau Teduny
Tums3de fe unumvesuswajratlugiusdeyana nuin msldsudunsanduneninainiugsu
viliilszaunisal anuideang iansddsuiasmnudnfionsiaunssuaunismauinngsy

wavasenanualinlvy Wiiuaseuaianues nguaundn guwu liegnmarnvane uazdeasiadusela

104 NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)


https://doi.org/10.14456/nrru-rdi.2022.2

% '
1al 4 a

b dued ity uwariinisaieneagidyqrviesdiu nuin Wuniswansununnislddeynna

1] L A7

BuanarenenfisinnedeAuae LTufues wdrasnis uasnszuiunsvin mntulnliuf U3

U 9

TIReenTIIdeU wuwi uarheuiluluyntuneu lnesuanmeluaseuasd aulugusu auviilu

'
@ A

1A Y YuyudY Jmindu vlvEsunsienenlditeuiiasdauuszaunisallaseedsoliien

[

AdAeY : douama, unumdeyaaa, Us1wejunitiu, nsanevenndus, gilaanviesdu, nsvirilu

unin

nmsvemimeusliEeuldidlauasilUURoRlE Shasdrevenauganudladu 1938003
UfjuRasslundon q Aulaedmluld suinnadyddnuuudinuysein Aolinnmadeuluuwazn1sani
duneniuinluaseunsl 3938010 “mid’mwamqﬁﬂmmﬁaaﬁu” (Aksaeng & Grisanaputi, 2009, p. 23)
iviinsaenennus gty iesdusiedeyanaiiduddtenennusitudime Wunsdoans

sevinsyanalilasuanus dhlugnisiinauafivasinliusuldsungiinsuluniuainusgands

= o

nanldindunisdeasmemssiFuasiannsaaivannindedonazliuinialoves]iuas
Faduyanaldiueeei Fsdeyanadunumitdrdnlunisdngslanaznisdndulaves]uans iesen
anvazuduUsENoUMBaNsTdAAe Nstravesnasiuutuanmie (Two-way communication)
n15d oansuuudnuwaziasieia (One by one) USunnvesujiomouauss (Feedback) uaznisan

N3zUIUNITNIaenTun193mine (Selective process) (Lazarsfeld & Herbert, 1968, p. 68) #3tlu

a a

nsanenenndaaviesdulagldisnsuuRase Aenisilarussens edung nMsanSaududiluuuRase

v
a

wazUuAd q Auswdaduanudiuig wsznanuiazldisdinlddoadunanuiiinfuass

<)

anunsadneluldusslewila Ay nquidvunevesgitaaviedudalufiSoursenquidvung

a

fsumsanenengidygrandsluiesdudnunizifuauluaseund WugyAlaeaieiden esein

U

v
o o

AMUFUNRE N anenwulararldunsnagliiaudu 4 § (Aksaeng & Grisanaputi, 2009, p. 23)

U

Flunidevenad aeegeed (Loisoongwong, 2015, p. 87) Aldlausuiuimenvsyiwatuayulinisduau

a

il melnenssmlanseglugurudisluiiensuaussnudenisiiinenseiniddiniudesnis

U

atogwwiailies Fdlussevusnasneulandmusenstulilaedddsawdnndvanmsnedindmuiesisly
drunumidluszegfigesasUsualouluwwmainliaulunguidesmsliiinsnduuvedsiindu 9

uennileluanmisviednitulasinduitunuindnass

' ' 3
v Al v a [

wenanil evarailulssinuddgiineliinnasedSuwasdouaradutadvddgyiavariniu

o 1

a 3

wsodnasuludinutulisansunselisensunisiudsuuas wazdrdeuanaidudinanudn
TuSesfidemsisuntasieuds unumvesdeynnadwzdanuddgiininniu Jananladndeynna

JugyuuuiinelimAnmsiieuudatasmsauiuvinfanssuldatian (Klapper, 1968, p. 87) Sana1iléan

a '

nswdenlddeunnatiuindudeiiidninadeUssdvinaveanisdeasiddgusziannils (Madoung,
2017, p. 16) Fadlusz@nzalunstnydlaliymraiivimuniseadaisomilanuanuymiy (Kasemsuk,

2011, p. 55) Bsnsdeansseninayaraiiniswanesuuiduiuewazidusuudiuy vlifannuduiee

=

seweuaiulils avtelifilswensunnuAsvesfnalddietu mawiwmihniuiligiledaludmung

o

Tunisyelavesduaiinannuiinauesldsunaussloniiuil egreleefignAodunisuansniudauiu

V53t U 16 aUuil 1 (unsaeu - fhurew 2565) 105




YeInULBIBENA (Lazarsfeld & Manzel, 1960, p. 97) lagningnsyanaiidrAnyvesyusuluviosiu
wagludsaulneiaannsiivatudeil v endasmuanuiiuiiet Wumwsgaruduel Asvstiusagi

Yaaa o o ¢

waznanuuvee Wy W ndanuysilunmsitan Wudifienudednd (Judniidevied 1av

a

Bomin “Uswajyntin’ Outhaviit, 2005, p. 114) Aduansinruausssundsisssumendeegumithumuun
Iunsengesnumthuwiluindudfgitya fanuianuaansalunsesusuazuilvtamein q
Juauffinusssu \ilauSvanTineeednds (Phongphit, 2009, pp. 169-170)
dwiulssnuuiiondeegluns unetinesdy dulvajusznouordnaumsnssy Uszsana Sesas 75
i virld v Besded Husu venanduardodwindlnaesmamytiu Sushmedilu Tasdiunis
wfuihwhalulssmmeilmlussmeadiestin uagdndumilaziulmananlsamilumgaamngsy
udathamedithu uenandufiszfiordwérnne gsindiud $us19n13 189 (Local Data Center for
Development (LICD), 2016, online) 8 tneiinsste naneiduiilosuianismeinlnuiifideldssiign
vosdaniauasedun finsuandudidlnamedioamnin nanie ek vuiudy Aawu lden
dleandn Wedligu Wothuns iedlaighe auamvesnlfunnsgiuiviinunisudamnme
uausadluImulentaUsewmala (Lekmukda, 2010, online) ﬁﬁwé’@g RNF9NE17 G9aUS0ds 19
sldummaduguusutinssts Frefdsnisudniifismenonisdssmiioislusaginsssina
Tny Sunetinssdy naneiduiifinduesyaraiifinruduveusilvuaininlan 41 dluumeiiaalulan
NaNARN1 LY 911931 10,000,000 viansel ?mL“T;Juaﬂamﬁumﬂ’iﬂwuﬁdama’lxuﬂizmml,awmﬂsmwﬂ"l,ajﬁaa
M1 3,600 auumaed dadunsasuseldliuiussanuu Weliiuanauenau lltesnindesay 35
sunanesfuiivvesdiaiyusedmia it “demdand fluad willasiw Usamiiu fusuniew”
(Tourism Authority of Thailand, 2016, online) vilsewned N5t NS NENNITLS B ONSHART AR TUNTIN YRS
gravnTan Teldvdninanmsinussuazenanvnssumsveril lasgeenvnssuinmmng ity wiesdiu

<

Wugnunisuandumfdesduseneumetmusssunaz aid g viesduldsunisaanuieinazidudus

o« U

'
aa o

fsidneamlunsianiluewan uesnguimindipumssaniilmiliiunssensussfumnasgnaioums
?iamﬂfa’ﬁumiaﬁuauw%qﬁuﬁlﬁlﬁmmsﬁwmaéwmmsau (Nakhon Ratchasima Province, 2016, p. 79)
Fawundmd avnavies (Detkulthong, 2017, p. 600) ¥tiiaueiBnsaevenmmuinidaainlmuuide
15 238 ¥ud FnserBauasAsufonase Samstevennseununsved wiaedisdina idunsdemerlaenss
warliiBAetulunsteneneusSeutasnuaslvg welieddyredisnsmevenmminamedi
flguaffiandnlngaraouuuusreivioaouduneau Wuitnsaeuuvuiuiu msfanmsaug
pideyaywinsiumsverilvi e mstwnena msuensnang msuanideueng msdafumnng
m3aevennyy waenstiami LY wudeaivestive ven, adya leeanu uaydunsis Taennu
(Thotta, Jaiotthon, Jaiotthon, 2017, p. 117) vl wnaliansanenengiUayannisnediluagtnetiueii
Fanfadugll TiSmsmovenldvaromalaglfineianisandn nsufdate msuenidn ieliufoaa
Tnsmavtligndestanmawnneuaniudsumiuisndu BmaGeudnlungiiannnsadieri msaedia
aesn BsnsrurunsFoudidunatrsauAamsdmuaziannmmgmveilvegmaonia dusayis

Juagfivasranuuazngudminenazsunisaenen

Y

106  NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)




'
a a

Aeliu MIesgiunumdeyanavesmeneaauigidyainisviralng Jadiauddayds

HUaey
AensdoansseninayanaluyuriieliiAnnisfuanad famidila audAnduinuaiuazaiunsa
a¥fensysuinisuazduauanuduiendnual aue anwtndedie fawaulesls wazianndany
wispidayansiBoudansssuviesduiifeUssasdidenled s lovifumyanauasdu suinan
muAnTENasassALazaimunslyginugluiunseysnun ity viesdiuiifiaumnga
mumsUasuasUIunmsdanslanAiminumdnnaenmasesunguaNENnaien U UUABLTTIAE

l9a8199599 Ay e Uy

UIZAIANITITY

(%

Welinsgriunumdsyaraiiidenisateneanuinugidyanisviialndlugusuiesdn

gLNeUNsITy JIMIAUATIIVELN

Uselominisive

a

1. nebifinesrruilmimadnmsiuiammsvesdeypraiumsaevennruidaiugitya,

Y

viesulunsvindnlvy
2. ldiunngmealsiumsudfnmdeansiedeypravastsmajsmiuiigaeiliiinnsaeven

aafmuIni Uy iestiulunisviitlg

° [ 7

3. anumedesinnudniidayaviedulumsvihinlmil U unuoRnddwiuiduneagulml

Ieagnamangay

AIINUNIUITIIUNTIU

v
N Yaw o

msnumwssanssulunddenssil {3deiinsdunsieily 2 Usaiu Ao FBmsaievennug
Fansaenannaus (Knowledge transfer) lunszuiunismiaveanisinnisanuidadnisldniede
nannviane lngiivedAeansnmeunsanus luveutiennitnuaesuuii N3negluguuuunsidisia

(Codified) 1usaemenAuFuUTALT (Explicit knowledge) lWuman (Thanakomkul et al, 2018, p. 17)

Y Yo a

iy msliFeuaraludmeunsgnasiiivselesianniunsdiiddensnimaligsuasiianisasuuwlas

U

Y Yoy ]

lusgAurimuaiuarngAnssuluninssuans teligsvarstiannudilansgdnadauazdndulasvansla
pg19ulaTu (Rogers & Svenning, 1969, p. 87) Fatdun1sissun1saoulinaINNISE sULUULAE NS
duneniuiniunsaunsh InefiSnsanevien 3 JUku fie 1) nsvenidn Ussene fean Wudsnisdenen
TugUrvesdmn lnedaenenssseaduiawiouiemnenn dunumddglugiudiinnug dwdsu
i & v o Y oA w o= o v A ve 1% A o9V & o 1
nstevemsdud Fuiluazandimuivtetuiinanssdfainlasuilenuluie 2) msanse viligilusiaeeng

U

Huismathevengidyaniiddevenuanmiensermdontumsuen esuiennduneuliunmsdieven
Iesuflsmnuszaunisaings uae 3) msufiRese WWunisihdendr msadadildangarenenniwd
Iuasiiensziedsluanunisalifidueya3a Tnegftevennosuuzii nsvaeuazuily WieliiAansufod
gniesnutuRey uarldkanumaiciasns uavSunstevenianseud fnsufohdn q fu vlidse
Usgnmsalluiasidnasdessudaidummutueg wsgsanuiindldsdinlddondumanuiliintuase

anunsavlUlguselavdle (Aksaeng & Grisanaputi, 2009, p. 23; Suwannakorn, 2010, online) WagUNUMN

wsmsyuaIsy U 16 avvil 1 (unsipu - fhoew 2565) 107




vosswejyniduguzdoyana adurmiuasiyoususssumiifienslsisssumendeueglum thuvuun
Tnelisumsendesmnymthuiluindudfgfitean fmmsesisnmedinet wdowiaunaeludumils
YaeTInT van Frelig auiunaalunmsuannnesnnaeai e (Phongphit, 2009, pp. 169-170)
shemsvimthiidudeyarafiiidnuarmsioansduuuision One by one) Wumsdemsuuun@amin
Dlenaligdsesannsausulsndondsuandemilinsaununiildlunamsusng: (Lazarsfeld &
Herbert, 1968, p. 68) funun 3 #1u ldun 1) F1uienyunszurunis (Aadiuae) 1Wuinens

a wa i o

nsvvumstlfAenadeus madudums shanudlawaglduf iRty 2) dudeuszauuiizen

vilsiAansasuuvanduninnssuanmsidenau auda Aanssu efmuinsdiluildus

Tumansal anumsal Fin1sadsassdadmitu way 3) Munmsdeulszaiuaiotns aaudeulss

STWINYARA NAY BIANT YU UazAuvavaEe W vidliiAnidueS ot eussndsruiifinnudiuiudiu

uanuAsuAwg Ussaumsal anudnuiu uagnistaemdeiiu (Phongphit, 2009, pp. 170-171)
NTOULUIANIUNTITY

FAdeldvihmsdaanzdagumsmumunssanssudneiu uazihandszgndldasiadunseununn

ANSIFULAAIFININ 1

a y

nsAnsiunumieyaraiunsaeneaanuipiityyvissdunmsitdlundnsds Jamdauassnvdin

g

Uswgimsvindnlvu

1. \ienyu

1. upAlan
NITUIUNNT

g UNUMdD donnsanemen
2. Wweandsyanu P . - -
L YOIV R GHILTLT 2. asn
unnsen . .
¥t Vieosdiu

3. WeuUseau

LAS88

AN 1 NFOULUIAANITIVY

AWAiiunIY
FBandumsITeleitidedmunim (Qualitative research) WuAnwinseiunumdsyans
nfidensanenaannuiniidyaviesdulunisindnlu Inelesruseneumusudeuisidedwelull

o

1. veuUlANuNMTIe Ae Huiidwnetnseds Jminuasswdin 91w 17 vyt laun vy 1

U

v a 1l 9 o 1 Y o a 1l v 1l 19 1 ) i P
U']uLllEijﬂ ‘VllJU'V] 2 UNUSIVY KBUN 3 UNUNRU Wllu'ﬂ 4 UNUULA VIH‘V] 5 ‘U']uiﬁﬂuq 'Villu‘V] 6 “UTLJ@ wun 7

] U
v ' 1al v PV 1al v v 1al v 1al v ' 1al
UWUW‘L«!QQIN Win 8 VIR AN 9 UNUVBUYIN WiN 10 Ur]uiuuaﬂ N 11 UUnaInLnn Win 12

v o '

Uruvedan vy 13 Urulvely wastnulanagen vy 14 Urudeusra vy 15 Sruvuelau vyl 16

Uuglu wagnidi 17 Uruensegy

108  NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)



s - P -
I 2 wHunmAulatdoswiasdn ]

AN 2 wRuiwmauaiastn 9netnssty SwminuassIvENN

fian : Mueang Pak Municipal Community, 2016, online.

2. wouaduiion Ao mlwszunumdsyasadaduusasindhudunimedilu
aelusauaznedhuuuvedle lusunetinssdy Smiaunssvdan

3. nguiliteyandn Ao nquuszrsuiiiinisiivawezordeeglufiuiicnnetinssde
Jwrtaupssadun imsidenwuuiamzinnzaadudsiwglanadiudiunsidnlng S1uau 17 wddhu
yaithuay 1 au 53 17 au mssnasinauausAced 1) lidinme waglisrinery 2) Wuddunenssdmmg
anumsvivilmdlugumusiuadieddn dunelinsty Yariauasaedin lidesndt 25 U way 3) Wuaundn
nauverilvudngsds Ywiauassivdn hidesnii 3 ¥

a. 1eRealeNldlun1s3de Ao wuudunwaliuuillassais Tdnwasdutednuuuulaeds
Renfuumummhiivesswjartmdsihmihiduioyaraiiisensaenenemgiidaanmsiilm
2 unumn Usgnoude unumievesumedfuratlunisvidilum 3 dwldud 1) fifemyunszuauns
(ANEE) 2) {idenusranuUFisen 3) filleuussanuedodne wardenisievenanuinitygyviosiu
3 6w luA 1) msvenian 2) msardn 3) MIURURTEe thieuediBemamaiumsianis sufimeenans
wagf MBS 3 Vi Resanerudensdesssrnadomiuinguszasimeive dinansuuu
UsznamARvilanugennded (Index of Item Objectives Congruence : 10C) AsgsALImIAT 10C
Flifutalu (Tuntavanitch & Jindasri, 2018, p. 9) wudn léwiiu 1.00 ynUaroy mﬂﬁu?jaﬁﬂmiﬁuﬂqqﬁw

warvdoauludoiaumuuuzihvesfilermgiisadniley

19A7YNYUTIE 7 16 aUuit 1 (wnsmy - Tuew 2565) 109




5. MaAUTIUTINTayan153de Aen1sdunwaldedn (in-depth interview) wuadu 3 934
Pasaw 1 AU Smundudaniil 1 uasdUamifl 2 dnwiay 6 AU uazdUn 3 $1u0u 5 AU T 17 AU
Tnensasiiuiiaeaunilufouuyeu 2560 Wosndurinfouwsigeniadiiifungauasdinsdany
wen1adAgUszdlvesing Ussanvudwlngiuinhiresldesniummseufianisia vilvaunse
Wususdeyaiuglideyavanldasunuduaunassesnaniidmuely

6. MInATERteyan1sIde lagldisn1simesitiient (Content analysis) Litadaviainny

U

MINMBNUTIUTINTeyausazAs warddoyana 3 ase uin1sIas1vinguAn (Domain analysis)

U

' 1Y a

Pflenudiusiudmansmiumsinseinmanudi5a (Successive approximation) wazdaasizsieasy

munaNNIskAnTiaenadesiuingUseasin sITeuaviauenansidelae Ians s en

HaN1337e

amsllaseiuumdey Aratifidenstnevenrnanddanwiedlumsidilmmemumadiesn
Sunotinssds Swinuassvdin Suunlddelud

1. unumvessvgyntlugiugdeyana Inedoyanadadulsuejsathudadugdeans
Tunsvdinlng danlngjusznevendmnunsnssy wu vils viun @esdad lunden q funisvdnlng
AlssudusaninAiTimveruiesiiusuansadurenngsutiagiiu duuaunesuinmedluegts
Fednwarmsdeansuuuianiesh wuin eruddytunsieanstagldnmuiuie nwlas wasamwday
Dugemndunmsmeunsemus lnenswareuuufunsuwanduiues vligilas el uassansunnufaiu

Aanmsuaniasuansssineiuedaenss awhludiamnadeiu dehegsnsiidunalideyandn

De
=D

unundelunisdudifenyunssuiuns (qusiuae) Taedinislideyanaiiduuseg
ynthunsilmdaduglvideyandnlfiassaumsaifldanussmyswiesiunssuiunsudailn
FausiFusilugniandunandasiinlmmodie Tudhegrsslidunuaissd
“..9mUsraunisalvestlunisgiaulvuuar Ussaunisalvesgn
iAeatunszuaumsudaynduneuriisutuglinaug Tasnrudadlm
demeuli lnsdoenisdnwrignisvialvy is1daduusli..” (Ps,
Interview, 12 April, 2018)
“..mVszaunisaloueraundlumsmedlvu dpugainnisuas
Sesed SsTERUGY MsIEE aNsTIuTIR NMIneduUUS B, (PG,
Interview, 11 April, 2018)
unumdsluniafugifestszanuujiser Taedoynradiduusvajvrthunsyinil
FalFsumsmeveneinanussny gu udldanuAnvesmuedumsAsuntas Aemsiaunnszuaums
vl duinnssudundndueidlndmiunueazifieuaundnnguinlvue g1ereiies lusiegis

M duNwalnatl

110  NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)



«.msiamansasidosiannnaenin auiisgeaiieudesas
FosmaeninInIINFVemULeY tiieliannsauushauFn i iue
davguarieviaeny aeelviniadlani..” (P5, Interview, 12 April, 2018)
unwdelumsiduliendszanueietns Tneuswafvniuiiiiussaunmsaiiazanudsnsy

funsviinlaldfinnslddeyaradadusvavtulugnmsfmundentssiungy quvu aundn

v
o

amvimsndeilrunaslunguvannuateendn viiinwes etiednuiiviannvaiesusuusasin1sgiemie

)}

1Y [

FafunazAusinisuaniuasussdainug nsioud Ussaunisal uaranudniiu TnefiudazieSotne
farududasesofiu Tushegrelvidunwaifed

“..guibsnum QussaumsadiSeusandenuss dnserevendise
avimeluasaunss desrdarugifeatumsuandslmmialusuud gy
aunseadlinIsIsanints dmsiauuisudeteqiu quilugaienen
Wimugunyusy Inegaldtvesmuontuunaasousluguou dnisase
yuaunsuan msnadlny Fedgaulvvesunausisninauluguay
wagvInmeuanyuv..” (P2, Interview, 5 April, 2018)

“..denvmveresiudiuugs gadnrsUssaniuiungunTeyien 9
Aldnsuvssy 1y nguimduidedh funssn degn 1Tudy iilauiy
yarmansael saelimilugumudsielauniu woaulummusiuyssTems
lugtauil st nliaossudouasssnduaninueus).." (5, Interview,
12 April, 2018)

Y a

2. Bnsanevengiidaygywiediu lnedeyaradalwsmejvatiuiu dmsaeneslieuluaseuns’
aulugurumdniuhehnuduaues aasnsuinsluusseeliiuawilutedndesiuainyuyudy
Janinau ladlesiuiu nieuduilalemaliwaniieuseuiwasdnaudeasdsliot1aziden

1Y

mseevennuniiyyiestiushonisusnian WudmavesUswajvtuiiiunumddsy
Tugruzmsaenenisnmsiinlmdemueslifudunenethatng lusedsslidunivaldad

" i e Ussana 50 09180 Tudaausauiiupawgileu

uvURINaNTI 9 9 HIMgAuLEINTI 9 17 ey udUszaunITal

Wy AiAanamAnImensmaremernateiuinenoogursdaiedy

umethe e eNLTALeenkUYA TSRy o sens

ihmelmiveasies vbaduarslmiiaenuand uanmundy

arnsadmhelduiniu windiniseusuvessasie 9 T s

msavsy udanhesrnInilasuinatenensolign gnasly uazvaundn

nqusinanssurinuug saudeauluguruiinaiausaumi.." (P10,

Interview, 18 April, 2018)

X%

“...9muldmiuniomed itunnudanisfudulneluse

9 £ o

agnnen iy Akaunes e idaladudusuinnaa 1061995999

sarsyuauIy U7 16 aui 1 (unsaeu - furaw 2565)




H89INUNISANYISEAUYS YR M TN R AIaNT [AiSumaterendnval
dlumadseilngy viniufidaeauauleimnsesen dounlsseiiu
A?éqgﬁﬁzyfymwﬁfnana‘”nwm’waum’azwlfzfu... 7 (P13, Interview, 18
April, 2018)

(%

nsanenennusgItaamen1snsase lneussasdulavitnisaenenasignsueans

)
FBasivilumieuesuisnszuiunisiinuesivszaunisallaenss vinliiaulauagsunisareven
annsodlauazfimaldesnsgnsies Tudegsslrdun il
“.,.4ffaw7nna"’m’7gﬂﬂzyzyw’faa§m?aamwi’n/sm"vmem::gzywwh/
aldizuoanarenennauliinyuruduenanvalsy 18y (Tuagls
amarer sy IyuTunazyuudionanvaluazanvainuls 435ms
noargeenls ognaydudodounnau na"’a7’7@1717@@7@%@1/%5@%7&2U
winiign SwadimmsRyAuntsaemenmriun vl teas
ANUGTEIINUAYSNYIaINAIIRUT T 1YY TN TRe 19eaUsINY T
liussanvesgnuarusielyl..” (P13, Interview, 18 April, 2018)
nmseevenesRdaniunsuiiaese Widsmsaeveslumsduivennsvesdoyanads
Duusmelvnduldadiornas § lnedifSunsdevendufujifaswasdivnvgvituaeensageu i

VYo '

Auugiuazu by Welianusauf Uassdlavnduneu iilvgsunsaevenlalieuiwardweuUszaunisally

wau 9 fu lusheeh sl waliel
“VAINSINIUYSY Q195 uazldvianudung uaielesnlue
noel vy F9lalavierdnnisnedilvumvgiverdnag lavinising
AunIaImaei Iviargdnluial aretenanvaltseTryuyy vulnauy
uazvszaunisal uazlaviimii dugliniwg 1duvsivg Frung
1509 dnlnuvsedrguau (uinensevsubinnwifeaiunsyuiunms

uanehlvulimuluguruennatne st eunedy 9 ludiminuassivau

v o a s

TDITININdY 9 1oy eulnfinwivndminaseunl Usiuys gsuns

y?imfzﬁum”u...” (P3, Interview, 5 April, 2018)

aAUsIuNa

Mt masyaradaduunejrtlunsiiilmilisudusandunesanngugiu
Wliiuszaunmsel anudenng vlvmuedldihumdn Wisuulas Wannssuiumsilead s ndnvel
wanAuiilv Inelddeyrradadusvesuseejathuesuansumumdutesmsnsdoasisounianng
emsnene a5 enuduae Anuduiues ﬁﬂlﬂ@jﬂﬁﬁwuﬁaﬂmﬁmdu YU dundmianymnand b
waglungamannuanendn vannvanezuuuy fimsfisntiewdedy uanidsussdanad Sous Ussaumsal

a 3

wazANAAIY SIuiueg1ldasy Jeluanunsauaslainsulafuyuddinserdvegludanusuiu

o

unumiidAgyuesuanatugusduddoasifiinundemnyedidannulunstieadiuinnssumeinu

112 NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)




wnandnaiillituaseuninues nauan®n g leegrmannvatsuartieairaduseldvasinli

) o
v & @A

fenuusgiintu dniuusvdvntuifeindudeyananeluriesduififnenings ffunumitddzy
Tunsdngelalasnisliflenard Suasidndunasdoyadoundu dnsdonldnrwilielunisdeans
wannvaetens Welmaneudlaludedifesmsdomuununs TngUszasd nafitvun TagAaiads
NAWAL AUMNNEAL UTIEINTA anInwInaesl (Namjaidee, 2018, p. 11) Ingflgidiusiu 2 de fie
HdseansuazgFuamsiiniesiolunsdemsiiiutesmatazansesduszneuiivdeduduvesunumuini
WaNITUIUNIT B9bun nszuaundnsTE Msnensa waznstieundu dawdssuniuduesduszneu
wietlasuneuendiiuunsnusanszuIunsaeasuazdnunslilinisieasadulvegiesiuiu

videuszauANdsa (Schramm, 1973, p. 247) §a Klapper (1968, p. 87) ldnaindeyanaiduguuuy

a1

Anslilinmsivasunlatassuiuvinianssulafian way Lazarsfeld and Herbert (1968, p. 68) laesuiy

q

anwagauYeINsideyAnaiUEnaUmYa s AN UNSRnsedeaTsEninIuARa d11150U90
madeniuasveilald nsiesedemsuuum@gmiidalenmaliiidensansauiulsavasunaniem

Pldaumniuldlunardunas U§isemevauewaziivhnmsdoasiatulusydugs lnsanzee1eds

L '

nsdensuans dsuansanlvgiinazidedelutedndunazarudniiu esilunidnuazduiionnns

Y

=]

yapaiiwliiddnunteu wiuvhnsinsedoansae

'
Y a

dmsudenstneveneuinidan e lnsdeysradaduusmasndudy Gurndieven
melupseunsa milugumy auvilyuendwdertuanyueudy Smiadu dievesismevindilvdedma
uEra3nIsaznsruIuns antullnufoinasviidlueess WielsiEunisanemenldanunsaiila
warUfjuRnuegiegnaes suedsneEnTIadey LUz LLamhEJLLﬁlﬂﬁLﬂulﬂmﬁ%‘msnﬂﬁﬁvumu

vl FunstnevenldFousuardiaulszaunsalldateosaeiios deisnsanenenlaenslieus
HuiBnsdadsraunisaimadouiussyianudladeaueddifian uenandiuansdadugFous
wgdeainisantuiindeyalfifiuarsdnvaidnuanitothluldlunimum unisujiadenueddaie
Tuswannewie Faguian ¥laf (Namjaidee, 2018, p. 1) ldiauain mimwamﬁ{]mmwﬁmﬁu
ﬁi’ﬂlﬂuﬁmmiﬁmﬁmzumﬁa’lﬁgﬁ{]agzywﬁaﬂa'ubjqz:ymahﬂﬂamﬁami?iamsvi’fwmaﬁumuﬁwnwﬂ%ﬁaqﬂﬂa
vihmihilumaduideansiiienienen wsliuesdnimg amnudn arwddn feru 41003 wazsimund
sdasraunsalsiniu thldgnmsudarumne fenumnelanssiu iaanudilasaesuisiuiuld
ueeneR 1ned Berlo (1960, p. 122) Igesunefisusidoi @ esanarEsaveE R S M UaT

YOI FUAI MU (Seeing) MslAEU (Hearing) n13duka (Touching) Mslindw (Smelling) waznsiusa

a £ o £

(Testing) iazidudemaligivansausasuansld waznuidevestvdns auadan, A3assu venda

WAZANYNIE LINNTET19 (Khunssawat, Yodnil, & Jamkrajang, 2015, p. 255) wu313UkuunN1018v0a

U

duneniideymmednlvuvesmivenedauld fsuuwuumsaienendunenauiesnaseuiil 3 dnuns

o

Ao ﬂi%‘U’JUﬂ’liﬂIWEJVIE]G]LLagﬁUVlE]ﬂﬂ’J’]qu%ﬂUQiaUﬂ%l’J NIE1ENDALATAUNOAIINAUNIYUDNATOUATD

o

wazn1siseudieawes unsiawiainaedilnuiuduiiauendnvalyilinegeduladedify

TunsansaTindesuandnvinvuusssudonusyinel

Vsarsyund3ty U 16 aUuil 1 (unsaeu - fhuew 2565) 113




JoLEUBLUY

1. dorauouugildannmsideie msinninszuiunsdemsgidyanmsiiilnluiam
Regenn1sadeassAuinnssumaiunseenuuUKaaf s uiweseularwliduiivensu
fanauAvesmududndnualegannisdeld

2. Forausuurdmiunisisendeluie nsmunagnssenslitygylssavsiduie

Tunswewnsasdanuigilyginsiiiluusuuaudn Tnenswaunaiuanudusuiugnisaienen

Y

yulandaruaaulan

L@NA1981989

Aksaeng, D., & Grisanaputi, W. (2009). The Knowledge Management Process for Local Wisdom
about Organically-Dyed “Mudmee” Thai Silk. KKU Res J (GS), 9(4), 135-147. (In Thai)

Berlo, D. K. (1960). The Process of Communication. New York : Holk, Rindehart and Winston.

Detkulthong, P. (2017). Knowledge Management on Ban Nasaew Local Wisdom Weaveing, Nasaew
District, Chaiyaphum Province. In National Conference Phetchabun Rajabhat University, the q"
time “Research for Local Development” (10 Mar.” 17) (pp. 600-608). (In Thai)

Juthavijit, K. (2005). Communications for Local Development (2™ ed.). Nakhon Pathom : Nakhon
Pathom Rajabhat University. (In Thai)

Kasemsuk, C. (2011). Communication and Social Change. Bangkok : Chulalongkorn University Press.
(In Thai)

Khunssawat, C., Yodnil, S., & Jamkrajang, S. (2015). Development of The Local Wisdom Transmission
Process Thai Kui Silk Weaving in Southern Isan, Thailand. Journal of Education and Social
Development, 11(1), 246-257. (In Thai)

Klapper, J. T. (1968). The effects of mass communication. New York : The Fress pess.

Lazarsfeld, P. F., & Manzel, H. (1960). The People’s Choice. New York : Columbia University Press.

Lazarsfeld, P. F., & Menzel, H. (1968). Mass media and personal influence. In The Science of
human communication. Edited by Schramm W. New York : The Basic Book.

Lekmukda, K. (2010). Kotat’s identity. Retrieved August 1, 2016, form ttps://www.gotoknow.org/
posts/310224 (In Thai)

Local Data Center for Development (LICD). (2016). Pak Thong Chai District. Retrieved June 15,
2016, form https://www.gotoknow.org/posts/380366 (In Thai)

Loisoongwong, C. (2015). Weaving Encultural Process of the Thai Song Dum at Don Khoi Sub-
Distict, Kamphaengsaen District, Nakhon Pathom Province. An Independent Study,
Master of Arts Program in Cultural Resource Management, Garduate School, Silpakorn
University, Nakhon Pathom. (In Thai)

Madoung, A. (2017). Integrated Communication Patterns to Create Knowledge of Effective
Microoragnisms. Thesis, Master of Science Program in Science Communication,

Bansomdejchaopraya Rajabhat University, Bangkok. (In Thai)

114 NRRU Community Research Journal Vol. 16 No. 1 (January - March 2022)



Mueang Pak Municipal Community. (2016). Location. Retrieved June 15, 2016, form http://www.
mueangpak.com/home/index.php/2016-11-25-02-22-42/2016-11-25-02-41-30 (In Thai)

Nakhon Ratchasima Province. (2016). Nakhon Ratchasima Province Development Plan for Four
years (2018-2021). Nakhon Ratchasima : Nakhon Ratchasima Province. (In Thai)

Namjaidee, S. (2018). Characteristics of Personal Media for Transferring the Local Intelligence
Knowledge. NRRU Community Research Journal, 12(3), 1-13. (In Thai)

Phongphit, S. (2009). Guide to doing community enterprises. Bangkok : Palang Panya. (In Thai)

Rogers, E. M., & Svening, L. (1969). Modemization among peasants: the impact of communication.
New York : Holt, Rinchart and Winston.

Schramm, W. (1973). Channers and Audiences in Handbook of Communication. Chicage : Roand
Mc. Nally College Publishing Company.

Suwannakorn, S. (2010). Methods for transmitting wisdom and values of Thai wisdom. Retrieved
June 12, 2016, form https://www.gotoknow.org/posts/380366 (In Thai)

Thanakornkul, W., Tarasawat, S., Chaojindarach, T., Ng-eminta, K., & Paisri, W. (2018). A Model of
Critical Knowledge Transfer within and outside Golden Jubilee Medical Center through
Exhibitions. Journal of Mahidol R2R e-Journal, 5(1), 17-29. (In Thai)

Thotta, R., Jaiotthon, S., & Jaiotthon, J. (2017). The Transfer of local wisdom on silk weaving Ban
Khwao District, Chaiyaphum Province. Journal of Nakhonratchasima College, 11(1), 117-128.
(In Thai)

Tourism Authority of Thailand. (2016). Pak Thong Chai silk weaving village. Retrieved August 1,
2016, form http://7greens.tourismthailand.org/green_attraction/detail/759.html (In Thai)

Tuntavanitch, P., & Jindasri, P. (2018). The Real Meaning of I0C. JOURNAL OF EDUCATIONAL
MEASUREMENT, MAHASARAKHAM UNIVERSITY, 24(2), 3-12. (In Thai)

vsmrsyunIsy U 16 avvil 1 (unsipu - fuoew 2565) 115



http://7greens.tourismthailand.org/green_attraction/detail/759.html

